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Operation and maintenance  
instructions Tilt&Turn fittings

The same care and maintenance instructions apply to 
all window types that are not specifically mentioned in 
these instructions (e.g. double-sashed Tilt&Turn win-
dows, Turn-Only windows or Tilt-Only windows)!
Apart from the important care of the fittings components, you 
should also constantly check the surface, the glazing, and 
the gaskets, and immediately repair defective areas.

Opening 3-sashed windows

 PLEASE NOTE:
  The middle window 

must be opened last!

Product liability advice
• Your windows and/or doors have been equipped with 

high-quality Tilt&Turn fittings. 
The operation is straightforward and trouble-free; 
nevertheless you should read through these 
instructions carefully and adhere to the operation 
advice. In your own interest; please do not forget to 
read the safety instructions!

• Keep these operation and maintenance instructions 
safe in case needed and also inform other users of the 
contents of these instructions.

• Check as to whether an operation sticker has been 
applied to the window or if one is necessary.

• In order to ensure that your windows are operational 
for years to come, please adhere to the care and 
maintenance instructions!

Operation
 Continuous ventilation position 

 (tilt-position) 
 Only for short-term ventilation 

 (intense ventilation) or to clean 
 the window panes. Do not leave 
 the sash unattended (turn mode). 

 If the room is left unattended 
 for a long period of time and/or 
 no air exchange is required.

Special accessories are available to stop windows from 
slamming in the tilt and/or turn mode, whether due to 
their position or due to wind or suction.

1   Lubricate all Tilt&Turn fittings’ movable parts and locking 
points. (*grease)

Do not use any lube oils, rust removers, silicone sprays, 
        WD40 etc! Lubrication is to be carried out only with 
        lubrication grease or technical Vaseline!

2   Do not paint over fittings!
3   Only use cleaning and maintenance products that do not 

damage the corrosion protection of the fittings components!
4   Security-relevant fittings components are to be examined 

at regular intervals for wear and tear! 

Operating instructions / maintenance

Lubricate the 
strikers, locking 
cams and the 
connecting rod 
under the guide 
slots with 
lubrication 
grease or 
technical 
Vaseline.

TECHNOLOGY IN MOTION

MACO 
MULTI-MATIC

TILT AND TURN FITTINGS

Produktöversikt

Dina fönster och fönsterdörrar är utrustade med
högkvalitativa beslag för "Tilt & Turn" (vrid och vädra).

Användningen är okomplicerad men du bör ändå läsa
igenom denna instruktion noggrant och följa dess råd. 

För din egen säkerhet, glöm inte att läsa
säkerhetsinstruktionerna.

Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe och
informera andra användare om dess innehåll.

Kontrollera om det finns en användaretikett på fönstret
eller om en sådan behövs.

För att försäkra dig om funktionaliteten av dina fönster
under många år, vänligen följ instruktionerna för
användning och underhåll.

Användning

Vädringsläge under längre period
("Tilt-läge")

Vädringsläge för kortare perioder
("intensiv vädring") eller för rengöring
av fönster. Lämna inte fönster öppet
utan uppsikt ("Turn-läge").

Stängt läge då rummet lämnas
utan uppsikt under en längre period
och/eller att det inte finns behov för
vädring.

Särskilda tillbehör finns för att förhindra fönstret
att slå igen från öppet läge, oavsett dess position
eller på grund av vind.

Öppningsbart 3-luftsfönster

Dessa instruktioner för användning och under-
håll går att använda på alla typer av fönster som
inte är omnämnda här, t ex sidohängda fönster
eller fönster med enbart vädringsläge.

OBSERVERA:
Det mellersta fönstret
måste öppnas sist!

Instruktioner för användning och underhåll

Smörj alla rörliga delar och låspunkter på "Tilt & Turn"-beslagen
(smörjfett).

Använd inte smöroljor, rostborttagningsmedel, silikonspray,
5-56 etc. Smörjnig ska endast ske med smörjfett eller s.k.
tekniskt vaselin!

Måla inte på beslagen.

Använd endast produkter för rengöring och underhåll som inte
skadar rostskyddet på beslagen.

Beslag och komponenter som påverkar säkerheten ska
inspekteras regelbundet för att fastställa slitage.

Smörj låsstiften,

låshusen samt

anslutande skena

under styrslitsarna

med smörjfett eller

tekniskt vaselin.

Förutom att ha en kontinuerlig översyn på fönsters
beslagning, bör man även regelbundet kontrollera
fönsterytor, glasytor samt tätningslister och
omedelbart reparera eller byta ut defekta delar.

Instruktioner för användning och
underhåll av beslag "Tilt & Turn"
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• Open the sash to 90°

• Trigger an operating error on the 
mishandling device A  and turn the 
handle to the turn mode B

• Open the scissor-stay arm’s safety 
device 1

•  
Open the scissors-stay arm’s 
safety device 5  and close over the 
scissor-stay arm 6

• Open the pivot post approx. 5° 7

• Trigger an operating error on the 
mishandling device A  and turn the 
handle to the turn mode B

• Place the sash on both pivot post 
pins (slightly tilted and parallel to the 
frame) 8

• Open the sash to 90°

• Open out the scissor-stay arm 9  
and push it into the stay guide 10

• Close the scissors-stay arm’s safety 
device 11

• Trigger an operating error on the 
            mishandling device A  
            and turn the handle to 
            the turn mode C

Hinging or unhinging the sash:

 
The following must be carried out very carefully by a 
specialist company, as the installation is no longer in 
the hardware manufacturer’s sphere of influence!

We strongly recommend window and door buyers, to 
have their windows and doors installed by authorised 
specialists.

1   Do not subject the sash 
to additional loads!

2   Do not press sashes 
up against the open-
ing edge (window 
reveal)!

3   Do not insert anything 
in the opening 
gap between the sash 
and frame!

4   Risk of injury (e.g. 
catching one’s fingers 
or other body parts) in 
the opening 
gap between the sash 
and frame!

5  Risk of falling out!
6   Do not leave sashes 

open in the turn mode 
during strong winds or 
gusts!

Safety and maintenance instructions • Lift up the scissor-stay arm 2  and 
close it 3

• Trigger an operating error on the 
mishandling device A  and turn the 
handle to the turn mode C

• Close the sash

• Lift the sash upwards while slightly 
tilted 4

Hinging the sash:

Adjusting the sash lifter

Set to the required 
height by turning the 
adjusting screw with a 
Torx-15 bit.
Should mishandling 
occur despite the device 

being installed: press 
the sash lifter; the 
handle can then be 
moved into desired 
position.

Adjusting the scissor stay:

Gasket 
compression:

Pivot post adjustments:

Compression

Unhinging the sash:

Height adjustment 
SW4

Vertical 
adjustment 
SW4

Less gasket-compression
This position with the flat surface faced towards 

the eccentric cam is the original position.
More gasket-compression R

eb
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Locking cam i.S. cam

For window fabricating and installing 
companies

   see the video 
www.maco.at

Instruktioner för säkerhet och underhåll

Utsätt inte bågen för
extra belastning!

Pressa inte bågen
mot fönsteröppningen
(invändig smyg/
salning)!

Placera ingenting i
fönsteröppningen
mellan karm och
båge!

Skaderisk mellan
karm och båge om
fönster är öppet (t ex
fingrar som kan
komma i kläm)!

Risk att falla ut!

Lämna aldrig bågen
öppen i sidohängt
läge vid hårda vindar
eller vindbyar

Fönsterjusteringar

Justering av "saxarmen"
Höjning och/eller sänkning:

Sammantryckning

Justering av fönsterbåge

Tryck på
tätningar:

Höjdjustering
SW4

Vertikal 
justering
SW4

Mindre tryck mot tätningar

Denna position med den platta ytan riktad
snett mot låsspåret är ursprungspositionen

Mer tryck mot tätningar

Låsspår

Justering av båglyften
Ställ in önskad höjd

genom att vrida på

justerskruven med en

Torx-15 bit.

Skulle fel uppstå trots

att enheten är

installerad: tryck

båglyften; handtaget

kan flyttas till önskad

position.

För fönstertillverkare och installationsföretag

Följande måste utföras väldigt försiktigt av ett
specialistföretag, eftersom installationen inte
längre kan påverkas av beslagstillverkaren.

Montage eller demontage av fönsterbåge

Demontage av fönsterbåge:

Öppna bågen 90°

Skapa ett handhavandefel på
enheten A och vrid handtaget till
sidoöppningsläge B

Öppna saxarmens säkerhetsspärr 1

se video på
www.maco.at

Lyft upp saxarmen 2 och stäng
den 3

Skapa ett handhavandefel på
enheten A och vrid handtaget till
sidoöppningsläge C

Stäng fönsterbågen

Lyft upp fönsterbågen, lätt lutande
4

Montage av fönsterbåge:

Öppna saxarmens säkerhetsspärr
5 och stäng den över saxarmen 6

Öppna vridbeslaget ca 5°

Skapa ett handhavandefel på
enheten A och vrid handtaget till
sidoöppningsläge B

Placera fönsterbågen på båda
stiften på vridbeslaget (lätt lutande
och parallell med karmen) 8

Öppna bågen 90°

Öppna saxarmen 9 och tryck in
den i spåret 10

Stäng saxarmens säkerhetsspärr
11

Skapa ett handhavandefel på

enheten A och vrid
handtaget till
sidoöppningsläge C

Vi rekommenderar köpare av fönster och dörrar att låta
auktoriserade specialister utföra installationen av dessa.


